NIOrOBOP APEH/1bI TPAHCMOPTHOMO CPEZICTBA

1. NPEAMET AOIFOBOPA.

1.1.  Hacroawuii [loroBop apeHAabl TPAHCNOPTHOrO cpeacTBa be3 NnpeaocTaBaAeHUA yCAyr No
ynpasneHunto (panee — «JloroBop») sBnsetca odeptort Ob6WecTBa C OrpaHUYEHHOM
oTBeTcTBeHHOCTblo «PEHTMOTOPC» (ganee — «ApeHpopatenb») ApeHaatopy. OdepTa Ha
ycnoBuaAx Hacroswero [loroBopa, Kak M ero nucbMeHHas ¢opma (HeoTbemsiemas 4acTb),
CYMTAETCA HaNpPaBNEHHOM C MOMeHTa nybamMKauuMm Hactoswero JloroBopa no agpecy:
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf n paelicTeyetr Becb nepuoa pasmelleHus
HacToAwero [loroBopa no ykazaHHOMY ajgpecy.

Hactoawmit [loroBop, Kak n ero nucbMeHHas ¢opma, CHMTAETCA NPUHATbLIM ApeHAaToOpoM C
MOMEHTa NognucaHna ApeHaaTopom NMcbMeHHOM dopmbl [loroBopa (akuent Jorosopa).
Mpu sTom ApeHgogaTtens n ApeHaaTop, MMeHyemble B ganbHenwem CTopoHamu, NPUXOAAT K
COrNaleHnto O TOM, 4YTO NUcbMeHHaa ¢dopma [loroBopa COAEP)KUT BCe CyLLeCTBEHHbIEe
ycnosus, Heobxogumble ANA UCNONb30BAHMA apeHAyemMoro TPaHCMOPTHOro Cpeactsa Mo
Ha3HAa4YeHW0 M B COOTBETCTBMM C noTpebHocTblo ApeHpatopa, a ycnosua [orosopa,
pasmelleHHble no ccblnke https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf, cogepkaT nHble
obAsaTencHble M (MAK) [JONONHUTENbHblEe ANA CTOPOH JloroBopa npaBwuaa, YCNOBUA U
TpeboBaHuMA, CBA3AHHbIE C NOPAAKOM Mcnonb3oBaHua TC.

1.2.  CTOpOHbI HacToAWMM YAOCTOBEPAIOT nepenady ApeHaaTopy B apeHay KOHKPETHOro
asTomobuna (MmeHyemblli B panbHelriwem TC), 0603Ha4YeHHOro B MUCbMEHHON dopme
Jorosopa ApeHabl. ApeHAaTOp COrnaceH ¢ U310XEHHbIMM 34eCb yc10BUAMK [lorosopa, o 4yem
CBMAETENbCTBYET ero No4nucb Ha NMCbMeHHOM YacTm [lorosopa ApeHabl.

1.3.  3aknwouan Hactoawmmn [lorosop, ApeHaaTop NOATBEPIKAAET, YTO OH NPOYUTAN YCAOBUA
JoroBopa, 0CO3Han 3HauyeHMe W CMbICA YKa3aHHbIX B HEeM [OOKYMEHTOB, COrflaceH C UX
cogepkaHmem 1 06A3yeTca BbINONHATb YCTaHOBAEHHbIE MW TpeboBaHUA, a TaKKe NOHMMAeT
BCe NOCNenCcTBMA 3aKkNtodeHma [lorosopa.

1.4. B pamkax [dorosopa ApeHAatopy MOryT ObiTb OKa3aHbl AOMO/NHUTE/NbHbIE YCAYTH,
yKa3aHHble B NUCbMeHHOW dopme [loroBopa, a TakKe NpuHATble ApeHaaTopom nosaHee, B
TeyeHMe BCero cpoka pgencreuAa J[Jorosopa. [o noanucaHma [orosopa ApeHaaTop
O3HAKOMJIEH CO BCEMM CYLLECTBEHHbIMW U AOMNOAHUTENbHbIMU YCNOBUAMU U CTOUMOCTBIO
npeaocTaBAeHnA AaHHbIX YCAYT U BblpaxaeT CBOe cornacme Ha npeaocTtaBieHne Takux yeayr
no [orosopy.

1.5. B uenax obecneyeHna 6€30MaCHOCTM W  AONONAHUTENBHOW WUAEHTUOMKaALMK
ApeHpaTopa ApeHaogaTtesnb Bnpase A0 3akAoueHua [JoroBopa notTpeboBaTtb oT ApeHaaTtopa
HanpasuTb ApeHpodatento cobctBeHHoe ¢oTomsobparkeHune (Ppotorpaduio camoro cebs),
NPV HEBbLINONIHEHMM YKa3aHHOro TpeboBaHUA — OTKa3aTb B 3aKAtodeHuMn [loroBopa (0To3BaThb

odepTy).

2. TONYHEHWE N BO3BPAT TC.

2.1. Cpok gencteua Hactoswero [loroBopa yKasaH B nMcbMeHHOM ¢opme [orosopa, a B
4acTu BbINOSIHEHMA GMHAHCOBbIX 06A3aTeNbCTB, 06A3aTenbCTB NO BO3BpaTy TC, 06s3aTenbCTB
no Bo3melLeHuto ybbITKOB (ywepba) u ynnate wrpados — BNAOTb A0 NOSHOFO BbIMOAHEHUA
3Tnx 0653aTeNbCTB.

2.2. [o Hayana apeHabl ApeHaaTop nNpoBoguT BHewHUn ocmoTp TC. B cnyyae ecnm npu
ocMoTpe He 6bln BbIABNEHbI BHELWHME NOBPEXAEHMA UAN UHble HeaocTaTku TC, CTOpPOHbI
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noanucbiBatoT AKT npuema-nepegaum TC, noaTBEPKAAOLWMUIA NPUHATME ApeHOaTopom OT
ApeHpopaTena TeXHUYeCKn MCNpaBHOro 1 He umetoLlero aedektos TC.

B cnyyae obHapyeHns ApeHaaTtopom 3amedaHumin K TC 4o Hayana apeHabl, He BAMAKOWMMM
Ha 6e30nNacHOCTb ero sKCMn/yaTauuu, BbiABJEHHbIE 3aMeYaHUA OTparkatoTca ApeHaaTopom
npu nosnyvyeHum asTomobmna B AKTe npuema-nepegayu, nognucbiBaemoro obevmu
cTopoHamu [Jorosopa.

2.2.1 B cny4yae ecam oo Havana apeHabl ApeHaaTtop OTKasasnca ot nonydeHua TC, pacyeTsl
no [loroBopy ocyLLecTBAAOTCA B NopAaKe, npeaycmoTpeHHom n. 4.2.1 naun 4.2.2 [lorosopa.
2.3. ApeHpaTop 06a3yeTcsa Bo3BpaTUTb TC B TOM e COCTOAHMM CO BCEMU AOKYMEHTaMM U
[ONONHUTENbHBbIM 060OpyAOBaHMEM B TOT A€Hb U B TOM MecTe, KoTopoe 0603HayeHo B
NMMCbMEHHOM YacTu [Jorosopa, ec/im CTOPOHAMM He ByaeT AONONHUTENBHO COMIAaCOBAHO MHOM
nopAgok sBosspata TC (n. 2.8).

Hapnexawmm pgokasatenbctBom Bo3BpaTa TC B nopagke, npegyCMOTPEHHOM HaCTOALLMM
NYHKTOM, ABNAETCA NoannucaHne obemmm CTopoHaMm akTa-npmema-nepegayum TC.

2.4. ApeHpatop npusHaeT, 4yTo HeBo3BpaT TC B YyCTaHOBNAEHHble MeCTO U CPOKM MO
ncrtevyeHmn 24 4yacos MoxKeT ObITb PACLLEHEHO KaK YMbIWNEHHOEe XuleHne n ApeHaoaatens
MMeeT OCHOBaHMA AnA obpalleHMAa B KOMMETEHTHble OpraHbl A/NA Hayana npoueaypbl
po3bicKa Kak TC, Tak n camoro ApeHgaTtopa. B cnyyae HecBoespemeHHoro sosgparta TC
ApeHgaTop 0653aH onnaTUTb GakTUYECKUIA CpoK apeHabl TC, a TakKe ApeHaaTop ocTaBaseT
3a coboi NpaBo HauMcauTb wTpad B pasmepe 2,0% OT CyMMbl AOrOBOPaA 3a KaXKAblM AeHb
nonb3oBaHuA TC, npeBbiwatowWwmin 3asBeHHbIM CPOK [lorosBopa.

2.5. ApeHpaTtop npu3HaeT, YTO HecornacoBaHHoe ¢ ApeHaoaaTenem UsmeHeHue mecrta u
BpemeHu Bo3BpaTa TC MoXKeT noBseyb 3a coboi HauncneHne gononHmuTenbHoro cbopa.

2.6. ApeHpopatenb ocTaBnseT 3a cobok npaBo u3bATb TC B noboe Bpema 6es
npeaynpexaeHwsa, He MNOKpbiBaa 3aTpaT ApeHpaTopa B C/y4vae, ecnuM 3SKcnayataumsa
apeHgoBaHHoro TC npoucxoguT € HapyweHuAamun ycnosuit [Jorosopa. B Takom cnydae
ApeHpofaTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Nponaxy uam ywepb nmyliectsa ApeHaaTopa,
Haxoguslweroca B TC HA MOMEHT U3bATUA, TeM He MeHee, ApeHaogaTeNb NPUMET Mepbl Mo
3awmTe nHTepecos ApeHaaTtopa.

2.7. Mo cornaweHunto CTOPOH CPOK apeHabl MOXeT 6biTb M3meHeH. Jna storo ApeHaaTop B
ntoboe Bpemsa, HO He No3gHee, Yem 3a 24 yaca A0 UCTeYeHMA AaTbl U BpemeHn Bo3BpaTa TC
HanpasnaeT ApeHAoAaTeNto 3anpoc Ha U3MEHeHWe CPOKa apeHabl MO afpecy 31eKTPOHHOM
noyTbl U (MNK) Homepy TenedoHa, copeprawmmeca B pasgene 8 HactoAwero Jorosopa, €
yKazaHuem MHpopmaLmm 0 paHee 3aKA0YEHHOM A0roBOpe U CBOEM HAMEPEHUU U3MEHUTb
CPOK apeHapbl apeHAyemoro no takomy gorosopy TC ¢ yKazaHMem HOBOro CpoOKa apeHAapbl.
NonyyeHue ot ApeHpopaTtensa yBeoOM/IEHMA O COM1acOBaHWMM HOBOrO Cpoka apeHabl TC
ABNAETCA OCHOBAHWEM [ANA NpeABapuUTeNbHOM ONAaTbl (BHECEHMA aBaHCa) ApeHAaTopom
100% cTOMMOCTM apeHAbl WAW BO3BpaTa MNEpPecyMTaHHOM CyMMbl apeHabl. [Mocne
NocTynaeHuUa CyMMbl aBaHca Ha cyeT ApeHaogatensa ApeHaaTtop Brnpase nosb3osatbea TC go
ncTeyeHnA HOBOro cpoka. B atom cnyvae Bosgpat TC no aKkty npuema-nepegaum TC
ocyuwecTsnaeTca ApeHgaTopom No UCTeYEHUU HOBOTO CPOKa apeHabl.

2.8. o cornaweHnio cTopoH Bo3BpaT TC moKeT ObiTb OCYyLWECTBAEH MO YNPOLWEHHOM
npoueaype NocpeacTBOM CNeLManM3nMpoBaHHOIO AWMKa ANA Kaouver M gokymeHToB (key
box), pasmelieHHOro B 34aHMM asponopTta (Ha PUPMeHHON cTorike ApeHaoaaTens), NyHKTa
Bblgaun TC wmam umHOm cornacosaHHom CrtopoHamu mecte. Ona 3Ttoro ApeHpatop
OCYLLECTBAAET AeTaNbHY0 Kpyrosyto ¢oTodumkcaumnio TC (BHYTPU U CHapPYKK), B TOM yucne
$oTO NPUOOPHOM NaHenn U MNoKasaHMA OAOMETPa Ha CMeLUnann3MpoBaHHON MapPKOBKE,
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nonyyaetr MHCTPyKUMiO no Bo3Bpaty TC B ynpoweHHOM nopsaaKke MO CBOemy aapecy
SNEeKTPOHHOM NOYTbl UM HoOMepy TenedoHa, YKazaHHbIM B TCbMeHHOoM ¢opme [lorosopa. B
AWMK ANA KNtoven ApeHaaTtop A0NKEeH NOMECTUTb KU, CBUMAETENbCTBO O permctpaumm TC
(aanee - CTC) u ctpaxoBor nonuc. MNpeaycMoTpeHHas HacTOAWMM NYHKTOM YNpOLLEeHHan
npoueaypa Bo3Bpata TC ocBoboxpaer ApeHaaTopa OT Bo3Bpata TC no akTy npuema-
nepeaayv B nopagke, npegycmoTpeHHom n. 2.3. HacToawero [orosopa.

2.8.1. ApeHpopaTtenb B TeyeHue 24 4acoB C MOMEHTA OTKPbITUA GUPMEHHOM CTOMKM
ApeHpgoaaTens nam nyHkta Bbiaayum TC ocyuiectsaser ocmoTp TC Ha npeameT NoBpeXaAeHWNA.
B cnyuae BbisiBneHus ApeHgogaTtenem nospexaeHunin TC ApeHaoaaTtenb 06a3aH B CPOK He
nosgHee 12 yacos HanpaBuTb ApeHAaTopy aKT 06 06HapyKEHHbIX HeA0CTaTKaX, YKa3aB B HEM
BCE BblAB/MIEHHblE AedeKTbl. ApeHAaTop BMNpaBe B Te4eHne 24 4acoB C MOMEHTA NOAYYEHMUA
YKa3aHHOro akta (MAM MHOW CPOK, COrNacoBaHHbIA CTOPOHaMM) HanpasuTb Mo e-mail,
YKa3aHHOMY Ha JAuueBoi 4Yactu [oroBopa, ApeHAO[aTeNnto CBeAeHMA WU OOKYMEHTDI,
onpoBepraowme ¢GaKT BO3HMKHOBEHUS MOBPEXKAEHWUMN, WHbIX HEAOCTaTKOB MO BUHE
ApeHpaTopa (BupgeoduKcauma, uHoe). B 3tom cayvae coctosHue nepepaHHoro TC
onpegensaetrca CTopoHaMM Mo B3aMMHOMY COMalLEHMULO.

2.8.2. B cnyyae ecanm no MUCTeYEHMU CPOKa, npeaycmoTpeHHoro n. 2.8.1. Hactosuwero
[oroBopa, nocne nonyyeHua akta o6 OOHapy)KeHHbIX HeaocTaTKax OT ApeHaopaTens,
ApeHzaTop He HanpasuT ApeHao4aTeNto ONPOBEPKEHUA 3aMedaHnii, ApeHaaTop cCYUTaeTcs
NPUHABLUMM 3aMeYaHMA, YKa3aHHble B TAKOM aKTe.

2.8.3. o ucteyeHnn 24 4acoB C MOMEHTA OTKPbITUA GUPMEHHOM CTOMKM ApeHaoaaTens nnm
NyHKTa Bblgaun TC 1 Npu ycA0BUKU HEHaNpaBaeHna ApeHgoaaTenem ApeHaaTopy 3amevaHunii,
TC cumnTaet nepedaHHbIM ApeHAaTOpPOM U NPUHATLIM ApeHaoaaTenem 6e3 3amedyaHui.

3. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH.

3.1. C momeHTa npuemkm TC ApeHgatopom g0 Bosspata TC pUCK CcAay4YalHOro
noBpexaeHna u rmbenn TC, a TakKe OTBETCTBEHHOCTb 33 Bpes, NpUYMHEHHbI TC Kak
NCTOYHUKOM MOBbILEHHOW OMNACHOCTM HeceT ApeHaaTop.

3.2. OrBeTcTBEHHOCTb ApeHaatopa 3a nospexkaeHue (yTpaty) u/uam xuuieHue (yros)
TPAHCNOPTHOIO CPEeACTBAa MOXKET OblTb CHWMKEHA A0 YKa3aHHOro B NUCbMeHHOW dopme
Jorosopa pasmepa aenosuTa, HO TO/IbKO B TOM cAaydae, ecan ApeHaaTtop npeaoctaBun
NOJIHbIA KOMMNEKT KAloYen OT TPAHCNOPTHOro CpeacTBa M AOKYMEHTOB, MOATBEPKAAIOLWMX
HacTynaeHue CTPaxoBOro cobbITUsA, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM PO,

3.3.  ApeHzatop MoXeT 6bITb 0CBOHOXKAEH OT OTBETCTBEHHOCTU 33 NOBPEXKAEHUA CTEKON U
konec TC B cnyyae onnatel ycayrm GT nepen Havyanom apeHAbl. Takaa ycayra cyuTaerca
NPUHATOM TONBbKO B TOM C/y4ae, ecin ApeHgatop npoussen onaaTy aton ycayru. Yenyra GT
He ABNAIOTCA CTPAXOBKOW.

3.4. ApeHpatop mMmoXeT O6bITb NOMHOCTbIO OCBODOOXKAEH OT OTBETCTBEHHOCTM 33
noBpeXAeHUA TPAHCMOPTHOIO CPeACTBa UK ero YacTen (BKAOYAA CTEKAA U WKNHLI) B ClyYae
onnatbl ycnyrn SCDW nepeg Havyanom apeHAbl. Takasa ycayra cHMTaeTca NPUHATON TONbKO B
TOM cnyyae, ecam ApeHpaTop Npou3Ben onaaTy 3ToM ycayrm 1 oGopmMUA B KOMMNETEHTHbIX
OopraHax HacTynaeHue CTPaxoBoro cobbITMA B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAaTeNbCTBOM P®. Ycnyra
SCDW He ABNAKOTCA CTPAXOBKOM.

3.5. ApeHgatop HeceT MOJIHY0 OTBETCTBEHHOCTb B OTHOLWIEHUW JIOObIX U3AEPKEK,
wTpados, *Kanob, TpeboBaHU U NPETEH3UIM, BOSHUKLLMX B TEYEHME BCEFO CPOKa apeHabl TC,
KoTopble MOryT ObiTb npeabsaBieHbl NOObIMWM TPETbMMM NMLAMM B TEYEHMEe W nocne
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OKOHYAHMA CPOKa apeHabl No ntbomy NoBoay, CBA3AHHOMY C MCNoO/b30BaHMeM TC, B TOM
4yncne, No NoBoay Nt06bIX NPUYMHEHHbIX TPETBUM NNLAM YO bITKOB.

YcnoBuA HaCTOALLEro MYyHKTA MOJIHOCTbIO W/IM YACTUYHO He PACMpPOCTPAHAKOTCA Ha CAyyawu,
npeaycMmoTpeHHble NyHKTom 3.5.1 HacToAuwero Jorosopa.

3.5.1. Bpea, NpUUYMHEHHDIN ¥XU3HU, 340POBbIO0 UM UMYLLLECTBY TPETbUX UL, (MOTEPNEBLUMX),
3acTpaxoBaH ApeHgopaTtenem. ApeHAaTop He HeceT OTBETCTBEHHOCTb nepes TpeTbumu
Muamm, NpUYMHEHUE Bpeda KM3HMU, 300POBbI0 UAM MMYLLECTBY KOTOPbIX BO3MELLAEeTCA
CTPaxOBLMKOM B npeaenax CTPAaxoBOW CYMMbl M MPW YCNOBUM Mpu3HaHMA cobbiTuA
CTPAX0BbIM C/ydaem.

3.6. B cnyyae yTpaTtbl M/Man nNoBpeKAeHUA AOKYMEHTOB OT apeHaosaHHoro TC, Kawoua
3a)KUraHuA, TrOCYAAPCTBEHHbIX pPEerncTpaumoHHbix 3HakoB TC ApeHgaTop o06A3yeTca
KOMMEHCUPOBATb BCE BbI3BaHHblE 3TUM YObITKM ApeHaoaaTenn B TedyeHue 5 (natun) paboumx
AHEeN ¢ AaTbl NO/lyYeHUA COOTBETCTBYOLWEero TpeboBaHMA ApeHaoaaTens, a TaKKe BbINAaTUTb
wTpad B pasmepe 5 000 pybnen.

3.7. CTOpPOHbI NPULLAN K COMNALLIEHMIO, YTO B Cydae 3Bakyauum TC B nepuog apeHapl TC
ApeHpatopom, TC co wTpad cToAHKM 3abupaer ApeHpgatop. ApeHpoaaTenb MOMKET
ocyuwectBuTb Bo3BpaT TC co wTpad CTOAHKKM 33 AONOAHUTENIbHYIO onaaTy B pasamepe 16 000
pybnei.

3.8. B canyyae, ecam B nepuog apeHabl TC npousowno nospexaeHue asuratena TC uam
OCTaHOBKa ero paboTbl, a Takke ecnm TC yTpaTUNO BO3MOXHOCTb CaMOCTOATENbHOIO
nepemMeweHns no MWHbIM MPUYMHAM, B T.4. HECOBMECTMMOro c cobniogeHvem MA4A4,
ApeHgaTop He ocyuwectsaseT bykcupoBky TC ¢ nomouwibto Tpoca, a 06A3aH OcyLWecTBUTb
AoctaBky TC Nnpy NOMOLLM 3BaKyaTopa K MECTY PacrnosioXeHua 6anKanLuen cTaHUnmM apeHabl,
COrflacoBaHHOMY Npu HeobxoanMMoCTH ¢ ApeHaoaaTeNnem.

dBaKkyauma TC npowussogmtca 3a cyeT ApeHaaTopa, B NOATBEPXKAEHWE onaaTbhl yCAyrn no
aBaKyauumn TC ApeHpatop npenoctasnset ApeHAoAaTento COOTBETCTBYHOLME MAATENKHbIE
OOKyMeHTbl. Pacxoabl ApeHpgaTtopa Ha 3Bakyauuto TC, noarsepaeHHble naaTeXXHbIMU
OOKYMEHTaMM, noanexaT KomneHcauum ApeHpogatenem B C/lyvyae YCTaHOBAEHWA BWUHbI
nocnegHero B BOSHMKHOBEHUW NOBPEXAEHWNM, ABUBLUMXCA NOBOAOM AAA 3Bakyauum TC. B
cnyyae npeBblleHMA CTOMMOCTU YCAyrn no 3sakyauum TC pasmepa, pasHoro 2000 py6.,
ApeHpaTop 06A3aH cornacoBaTb CTOMMOCTb 3BaKyauuu TC ¢ ApeHgogatenem g0 Hayana
3BaKyauuun. HecornacosaHme ApeHgaTtopom C ApeHaozaTenem yKasaHHOro npeBbilleHus
pa3smepa CTOMMOCTM 3BaKyauuum ocBoboxpaetT ApeHpopatena oOT o06s3aTenbcTBa Mo
KOMMeHcaumMn pacxoaos ApeHaaTopa B 4acTW, NPEeBbIAOLWEeN YCTAHOBNEHHbIN HACTOALLUM
NYHKTOM pa3smep CTOMMOCTU YyCAyru no 3Bakyaumm TC.

3.9. B cnyuae, ecnn ApeHgaTtopom AsaseTca pU3Myeckoe AnL0, CMcCaHne BCEX NAATEXKEN,
WTpPadoB M KOMNEHCAUMIN, NPeayCMOTPEHHbIX YCNOBUAMKM HacToawero [orosopa,
NPOU3BOAUTCA B OE3aKUEenTHOM MNopAAKe NyTeM CNUCAHWA COOTBETCTBYHOLWMX AEHEXKHbIX
cymMM ¢ 6aHKOBCKOM KapTbl ApeHgaTopa M OCyLecTBAAETCA Ha YCMOTpeHue ApeHaoaaTens.
MpyM HEBO3MOMXKHOCTM CMMCAHMA 33a40/IKEHHOCTU ApeHpgatopa B 6e3akuenTHOM nopsajake,
ApeHpaTop o6s3yeTcA B TeyeHue 3 (Tpex) KaneHAAPHbIX AHEN C AaTbl HanpaBaeHUs
ApeHpaTopy MO 3N1EeKTPOHHOM NouYTe, YKa3aHHOMW ApeHAaTopom npu  perncTpaumm B
MpunoxeHun, yBegOMIEHMA O 33[0/KEHHOCTM, MNEepeyYucnuTb Ha pPaCYeTHbIM cyeT
ApeHpopaTens, yKasaHHbIM B HacToswem [loroBope, pa3mep 3a40/KEHHOCTU ApeHaaTtopa
nepesn ApeHgopatenem B NoJIHOM obbeme.

3.10. ApeHAaTop COornaceH c Tem, YTo ANa onpeneneHma pasmepa yuwepba, HaHeceHHoro TC,
a TaK)Ke PacxoAoB Ha PEMOHT M TeEXHUYeCKoe 0bcnyKMBaHUE M X pasmepoB ApeHgopatenem
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WAV NPUBNEYEHHBIMU UM NIMLAMM NPOU3BOANTCA OLLeHKa. OLLeHKa MOXET OCYLLLeCTBAATLCA MO
YCMOTPEHUIO U  Bblbopy ApeHgoaaTens nocpeacTBOM MNPOBEAEHMA  He3aBUCMMOM
3KCNEepTU3bl; NMOCPeACTBOM OLEHKM yuiepba M CTOMMOCTM PEMOHTa, NPOU3BEAEHHOW B
CEPBUCHOM LEHTpe (CTaHUMM TEXHMYECKOro 06CAy)KMBaHMA), B T.4. Ha OCHOBAHWUU
npeaBapuTeNbHbIX 3aKa3- HapAa4oB, a TaKXe npeaBapuTeNbHbIX 3aKa3oB-HapsAaos,
COCTaB/IEHHbIX B GOPME 3/IEKTPOHHOIO AOKYMEHTA. ApeHAaTOp NPUHMMAET Pe3y/bTaTbl TaKOM
OLLEHKM, a TaK}Ke CTOMMOCTb PEMOHTa, OnpeaeneHHyo B pe3ynbTaTe ee NpoBeaeHuUA.

4. ONANATA APEHAbI TC.

4.1. ApeHpaTtop obA3yeTcA ONaaTUTb BCE CYMMbl B COOTBETCTBMMU C YCNOBUAMU Tapuda,
yKa3aHHOro B nucbMeHHoOM ¢opme [oroBopa. PacyeT apeHAHOM nnatbl U CTOMMOCTMU
AONONIHUTENbHbBIX YCAYT OCYLWEecTBAAETCA No Tapudam, AEUCTBYIOLWMM Ha HaYano apeHapl 1
0603Ha4YeHHbIM B NMCbMeHHoM popme [loroBopa. ApeHaHan njata HayncaseTca ¢ MOMEHTa
npuHatna ApeHagatopom TC B apeHAy 1 0 momeHTa Bo3spaTa TC no AKTy. dkcnayaTtaumna TC
C HapyweHuem ycnosuin [loroBopa WAWM HanuMyMe NOBPEXAEHUMA MOTyT MNOBAEYb
OONONHUTENbHbIE pacxoabl ApeHaaTopa B COOTBETCTBMM C TEKYLWMMM Tapndammn ApeHgaTopa
N/VUNN CTOPOHHMX OPraHMU3aLLUN.

4.1.1. 06s3aTenbCTBO NO yN/iaTe apeHAHbIX NaaTexken, npegycmoTpeHHoe n. 4.1 [lorosopa,
yCTaHaB/AMBAETCA BHE 3aBUCUMOCTHM OT GaKTU4ecKoro ncnonb3osaHua TC.

4.2. Onnata Npou3BOAUTCA MPU 3aKAKOYEHMU AO0roBopa, aBaHcom B pasmepe 100% ot
CTOMMOCTU apeHAbl, PaCCYNTAHHOM B COOTBETCTBMM C Tapnpamm, yKa3aHHbIM B MMCbMEHHOM
dopme [orosopa.

4.2.1. B cnyyae, npeaycmotpeHHom n. 2.2.1 [oroBopa, Npu OHAAWH-OMNNATE Ha cauTe
ApeHpgoaaTensa U npu oTmeHe 6GPOHNPOBAHUA MeHee Yem 3a 48 YacoB A0 Hayasa apeHabl u,
ApeHaaTop onnauMBaeT AoNoNHUTEeNbHbIN cbop B pasmepe 1 500 pyb.

4.2.2. B cnyyae, npegycmoTpeHHom n. 2.2.1 [oroBopa, NpW OHNAWH-ONMaTe Ha canTe
ApeHgogaTens v npu oTmeHe 6poHupoBaHMa HGonee Yyem 3a 48 YacoB A0 Hayana apeHAbl ,
oTmeHa bpoHupoBaHuA ocyuwiecTBnseTcA 6e3 B3MMaHUA ¢ ApeHAaTopa AOMOAHUTENbHOTO
cbopa.

4.3. OnnaTa Npou3BOAUTCA NPU 3aKNOYEHUU AOrOBOpPa, aBaHCOM B pasmepe 100% ot
CTOMMOCTU apeHAbl, PAaCCYNTAHHOM B COOTBETCTBMM C Tapnpamm, YKasaHHbIM B MUCbMEHHOW
dopme [loroBopa, a TaK e MOXKeT OCyLEeCTBAATLCA MOCPEeACTBOM CMUCAHUA AEHEXHbIX
cpeacTs ¢ MNpuBAsaHHOM BaHKOBCKOM KapTbl ApeHaaTtopa-dumsnyeckoro amua. Moy,
MpwBA3aHHON 6aHKOBCKOM KapTon CTOPOHbI MOHUMAIOT OZHY MM HECKONIbKO HAaHKOBCKMX
KapT ApeHaaTopa, opopMaeHHbIX Ha UMA ApeHaaTopa M AaHHble KOTOPbIX NpeAoCTaBAeHbI
ApeHpaTtopom ApeHgoaaTento. YcnoBma ncnonb3osaHua MpueasaHHOM 6aHKOBCKOM KapTbl
pasmelueHbl B Mpuaoxennn Nel K HacToawemy [lorosopy ApeHabl, KOTopoe ABnAeTCA
HeoTbemieMon YacTbio Jorosopa.

4.3.1. CnucaHune paeHexHbIXx cpeacts ¢ [lpuBaA3aHHOM GaAHKOBCKOM KapTbl ApeHaaTopa
OCYLLeCTB/IAETCA B pa3mepax, NpeayCMOTPEHHbIX AeUCTBYOWMMN HA MOMEHT 6POHMPOBAHUA
TC Tapnudamu n nHbIMK ycnosuamm [lorosopa. CnmucaHme AeHEeXHbIX CPeACTB OCYLWecTBAAeTCA
B nepuoa okKasaHusa ApeHpatopy ycayrn bpoHupoBaHua TC, B nepuog apeHabl TC, no
OKOH4YaHuto apeHabl TC, npu oOTKase ApeHpatopa OT npuemkm TC B cnyvyae OKasaHMA
ApeHgaTopy Tapubuumpyemon ycnyrm HGpPOHMPOBAHUA, MPU HapyweHun ApeHaaTopom
yCNnoBui HactoAwero Jorosopa 1 B UHbIX CNyYasnx, YCTAaHOBAEHHble HacToALMM [JoroBopom.
ApeHpopaTenb BrpaBe BpemMeHHO 3abnokuMpoBatb Ha [MpuBA3aHHOM OGAHKOBCKOM KapTe
ApeHpatopa npeponnaTty 3a apeHay/6poHupoBaHve TC B pasmepe, PaccyUTaHHOM B
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nopaake, npegycmotpeHHom n. 4.2 [loroBopa, a Takke obecneuymtenbHOro naaTexa
(menosuTta), B nopaake, npegycmotpeHHom n. 4.4 [lorosopa. [ocne OKOHYaHMA Noe3gKu
npenBapuTenbHO 3ab/0KMPOBaHHAA cymma OyaeT yyTeHa npu pacyeTe apeHAHOM naathbl.
Ecnu pasmep apeHAHOW naaTbl 6yaeT MeHblue paHee 3a610KMPOBAHHOM CYMMbI, BpEMEHHO
3abn10KMpoBaHHas cymma byaeT pasbnokmMpoBaHa Ha [puBA3aHHOMW GAHKOBCKOW KapTe B
MOMeHT Bo3BpaTta TC B nopaake, npegycmotpeHHom n. 2.3 [loroBopa. ApeHpgopartenb
yBegomnset ApeHgaTtopa o GpaKTe CnucaHuA AeHeXHbIX CPeAcTB 3a apeHay W/uUnmn oKkasaHue
ycnyr no Hacrosawemy [loroBopy BO BCEX CAy4adAx NyTeM HanpasB/eHMA MOATBEPKAAOLMX
AOKYMEHTOB Ha 3N1EKTPOHHYIO No4uTy ApeHAaTopa, YKa3aHHyo ApeHaaTopoM NUCbMEHHOWM
yactm [loroBopa. CnucaHue npuumntarowmx ApeHaonaTtento CyMM MOXKET NPoM3BOAUTLCA C
MpnBA3aHHOM 6aHKOBCKOM KapTbl YaCTAMM.

4.3.2. CnucaHuWe paeHexHbiXx cpeacts ¢ [lpuBA3aHHOM OGaHKOBCKOM KapTbl ApeHaaTopa
bMKCHMpoBaHHOro pasmepa nnatbl 3a npegoctasneHne TC B apeHAy Ha onpeaeneHHoe
KO/IMYECTBO KMIOMETPOB U/UN BPEMEHM, OCYLLECTBAAETCA B MOPAAKE NOMHOM NpeaonnaThl
no BblibpaHHOMY Tapuody, gencTeyowemy Ha MOMeHT bpoHnpoBaHua TC. B cnyyae oTkasa
ApeHpgaTtopa oT npuemkn TC nnam 3aBeplieHUA apeHabl No NpPUYMHam, He CBA3AHHbIM C
HEBO3MOXHOCTbIO 3KcnayaTauum TC B cooTBeTcTBMM C geicteyowmmn NA4 w/vam
TEXHUYECKMMU HegocTaTKamm TC, NpenATCTBYOWMMM €ro aKCNayaTauum, apeHaHan naata no
BblLLeYyKa3aHHbIM Tapudam BO3BPaTy HE NOANEKMUT, yCAyra CYMTAaeTCA OKa3aHHON B MOMEHT
npeaocTaBneHna ApeHgaTtopy BO3MOXKHOCTMU apeHabl TC No BblweyKa3aHHbIM Tapudam.
4.3.3. ApeHpopaTtenb BnpaBe Mo CBOeMy BblIOOpPY NpPOM3BOAWUTbL ChMCaHWe ¢ bon
MpuBA3aHHOM BAHKOBCKOM KapTbl ApeHaaTopa NPUYUTAIOLLMXCA eMY NIATEXKEN, B TOM Yncne
wrpados, B N06ON MOMEHT A0 3aBeplueHus ApeHgaTtopom apeHAabl TC, a TakXe B cay4yae
BblABNEHNA ApeHaofaTenem nocne 3aseplieHua apeHabl TC HapyweHuAa ApeHAaTopom
ycnosuiA HacToAwero [lorosopa u/wnmn NMAL4 8 nepuoa apeHabl ApeHaatopom TC.

4.3.4. B cny4yae OTCyTCTBMA AOCTAaTOMHOrO KONMYECTBA AEHEXHbIX CpeacTB Ha MpuBA3aHHON
H6aHKOBCKOM KapTe ApeHaaTopa, UM HEBO3MOXKHOCTU CNMCAHMA ApeHaoAaTenem AeHEeXHbIX
cpencts ¢ MpueA3aHHOM GAHKOBCKOW KapTbl ApeHAaTopa Mo MHbIM NpUYnMHam, ApeHaaTop
06A3yeTCcA NepeyYncanTb apeHaHYHo NAaTy 1 UHble NAaTeXKU No HacToAwemy [Jorosopy nytem
BHECEHMA NONHON CYMMbl 3340/1KEHHOCTU Ha MpurBA3aHHYI0 HaHKOBCKYIO KapTy He no3gHee
3 (Tpex) KaneHAapHbIX AHEW C AaTbl 3aBeplweHua apeHabl TC; wrpadbl yNOAHOMOYEHHbIX
OopraHoB (NpyM HanMuYMM COOTBETCTBYIOLLErO OCHOBAHWA) MO0 pacxodbl, NOHECEHHble
ApeHpopaTenem B CBA3M C HapyweHnem ApeHaaTopom yca10Bui [loroBopa, a Takxke wrpadsl,
npeaycMOTPEHHbIE 33 HapyLeHMe YC0BUIA HacTosawwero [loroBopa, — He nosgHee 3 (Tpex)
KaneHaapHbIX AHEM C MOMEHTA NOAYYEHUA COOTBETCTBYHOLLErO TpeboBaHMA ApeHaoaaTens,
HanpaB/IEHHOro Ha aApPec 3N1eKTPOHHOM NoYTbl ApeHaaTopa, YKasaHHbIA UM B MUCbMEHHOM
yactu [oroBopa. HanpasneHue TpeboBaHMA — npaBo, a He 0bA3aHHOCTb ApeHaopatens. B
CNyyae HeHanpasneHua TpeboBaHMA U/UAM HenonyyeHus TpeboBaHMs ApeHAaTOPOM,
ApeHpopaTenb MNpPOAOMKAeT OCYWeCTBAATb MOMbITKM CNUCAHUA MPUYUTAIOWMXCA emy
nnatexken ¢ nobon MpueasaHHON GAHKOBCKOM KapTbl A0 Tex Nop, NoKa A0CTaTovyHana Ans
noraweHuna naaTexken cymma He byaeT cnucaHa.

4.3.5. lNopagok BO3BpaTa [AEHENHbIX cpeacts Ha [lpuBs3aHHYO OaHKOBCKYIO KapTy
ApeHzaTopa OCyLLEeCTB/AETCA B COOTBETCTBMWU C AEWUCTBYHOLMM 3aKOHOZATENbCTBOM PP ¢
y4YacTMem ynoaHOMOYEHHOro onepaTopa No NpuemMy naaTexXen Uam onepaTopa 3/eKTPOHHbIX
AEHEXHbIX CPeACTB WM peryanpyetca npaBuaamMu MeEXAYHAPOAHbIX MNAATEXHbIX CUCTEM,
6aHKoB (B TOM uucne 6aHKa-amuTeHTa [puBA3aHHOM 6GAHKOBCKOM KapTbl) W APYruUX
YYaCTHMKOB pPacyeTos.
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4.3.6. B cnyyae usmeHeHus ycnosuii [lorosopa, cornacoBaHHbix CTOpoHamm, B pesysbraTte
KOTOPOro yBeANYMBAETCA pa3mep paHee BHECEHHOW npegonnatbl No BbibpaHHOMY Tapudy,
CnucaHMe fOeHeXHblx cpeacts ¢ [puBA3aHHOM 6GaHKOBCKOM KapTbl ApeHpaTopa,
PAaCCUMTAHHBIX C YYETOM M3MEHEHHbIX YC/NOBWM, OCYLLECTBAAETCA B MNOPALKE MOJHON
npegonnarbl.

4.3.7. B cny4yae npoes3ga no NAaTHbIM y4yacTkam LleHTpanbHOM KobLeBOM aBTOMOOUALHOM
poporn («LLKAO») n M-12 «BOCTOK» U Apyrux NaaTHbIX 4OPOr, He 060PYA0BaHHbIX MYHKTaMM
onnatbl, ApeHao[aTeNb OCYLLECTBAAET CNUCAHUE AEHEXKHbIX CPeacTB ¢ HAHKOBCKOM KapTbl
ApeHgaTopa (B Tom uncne c MpuBA3aHHOM) 3a OKa3aHMe yCayru no opraHM3aumm npoesga no
naaTHOW Aopore, CTOMMOCTb KOTOpPOoM ¢dopmMupyeTca Ha OCHOBaHWKM TapudoB onepaTtopa
nnatHom goporu. Mpu 3Tom NoaTBepXKAeHUeM npoesga ApeHAatopa No NAaTHbIM y4acTKam
NAaTHOW A0POrn MOMKeT ABnATbcA ¢GOoTo- U BuAeodpUKcaumsa npoesna, MHPopmauma ot
onepatopa nnaTHOM AoporM u/unnm uHbopmauMa o MaplipyTe noesaku ApeHaaTopa.
ApeHpaTtop npegoctaBnseTr ApeHpodaTento  npaBo  Ha  be3aKkuenTHoe  cnMcaHue
OONONHUTENbHDBIX AEHEXKHbIX CPEACTB CO CBOEro cYeTa A5 NOralweHmnsa CTOMMOCTH npoesaa
Mo TaKMM MIaTHbIM AOPOram.

4.4, Mpu 3aknto4eHnn JJoroBopa ApeHaaTop BHOCUT obecnevynTenbHbIN naatex (Aenosur)
nytem 6/10KMPOBKM CYMMbl Aeno3nTa Ha MNepPCcoHasbHOM MMeHHOW OaHKOBCKOM KapTe
ApeHpaTopa. bnokvMpoBKka obecneynmTenbHOro nnateXka (Aenos3uTa) ocyliecTBAAeTcA
nocpeacTBOM onepaumn «NpeaaBTopmnsanma» U pernaMeHTUpyeTca NAaTexXHo CUCTEMON.
4.5. B cnydae ecan ApeHAaTopom ABAAETCA lopuamyeckoe AnLo, nonoxeHua n. 4.3 He
NPUMEHALOTCA, OMNaaTa NPOM3BOANTCA Ha OCHOBAHMW BbICTaBNEHHOIO ApeHaodateniem cyeTa
3apaHee 1 He no3aHee, Yem 3a 1 pabounii AeHb A0 AHA Hadana apeHabl TC. PakTom onnatbl
ABNAETCA MOCTYNNAEHME OEHENHbIX CPeACcTB Ha pacyeTHbIn cyeT ApeHagogatenda. K onnate
NOANEXKMUT NOMHbIM NepeyYeHb 3aKa3aHHbIX APeHAATOPOM YCAYT, A TaKKe obecneynTenbHbin
nnatex (genosnT). ObecneynTenbHbIM NAaTeX NOANEKMUT BO3BPATY Ha cyeT ApeHAaTopa He
nosgHee 1 (oagHOro) KasieHAAPHOro MecALa C MOMeHTa Bo3BpaTa TC, Npu yCN0BUKM OTCYTCTBUA
y ApeHgopaTtena PUHaAHCOBbIX NPETEH3MMN K ApeHaaTopy.

4.6. ApeHpgaTop npuHMMaeT 06A3aTeNIbCTBO NPOM3BECTMU ONAaTy:

4.6.1. ApeHgbl TC u BCceX ONONAHUTENBHbIX YCAYT, BOSHUKLWX AN NPUHATbIX APeHOaTOpoOM
B TEYEHME BCEro CPOKAa apeHAabl. Pa3amep MMHMMaNbHOM ONNATbl apeHApbl - 338 OAHU CYTKM,
HAYMHAA C MOMEHTA MOJyYeHUA TPAHCMOPTHOrO cpeacTsa. B cnyyae 3ageprkkM BO3BpaTa
TpaHCNopTHOro cpeacTBa bonee yem Ha 120 MUHYT ApeHao0aaTeNb OCTaBAsAET 3a coboM npaso
HAaYMCAUTb ONNaTy JONONAHUTENIbHOMO AHA AapeHabl B COOTBETCTBMM C TapudOM, YKa3aHHbIM B
[0roBOpe apeHabl.

4.6.2. Bcex nnaTtexkel 3a yuwiepb, o6o3HaveHHbIX B N.3 [loroBopa, BKAKOYAs CyMMbl, He
nonagatrowme nog orpaHMYeHMe OTBETCTBEHHOCTY.

4.6.3. Ycayr no AoctaBke u/unm Bo3BpaTy TPAHCNOPTHOrO CPeACTBA COMMIAaCHO AeNCTBYOLWMM
Tapudam. A TakKe AONONHUTENbHbIM COOP NPU Havane MM OKOHYaAHUM apeHabl B a3ponopTy,
HO He 6bonee ogHOro pasa.

4.6.4. B cny4yae BO3BpaTa TPAHCNOPTHOIO CPEACTBA C HEMOAHbIM HaKOM TONMBA, YCAYTM NO
€ro go3anpaBKe COrNAacHO AeMCTBYOWMM Tapudam ApeHgoaatens.

4.6.5. Nepenpobera TC no Tapudam, ycTaHOBNAEHHbIM B INL,EBOM YacTh [loroBopa, B C/ly4ae,
ecnn TC BblgaH Ha ycnoBMAX OorpaHMYeHuns npobera.

4.6.6. HanoroB u cbopoB, coOrnacHoO [AencTeylolWlemMy Ha MOMEHT BO3BpaTa
3aKOHOOATENbCTBY.
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4.6.7. CTOMMOCTM pPeEMOHTa MOBpeXAeHU u aedekToB, 0OHaAPYKEHHbIX Moc/ie BO3BpaTa
TPaHCNOPTHOrO CPeACTBA U BO3HUKLLMX NO BUHE ApeHaaTopa.

4.6.8. Jliobbix apyrmx cbopoB W ycayr, KoTopble OblAM NPUHATbI APpeHAAaTOPOM B TeYEHUE
BCEro CpoKa apeHabl.

4.6.9. Bcex agMMHUCTPATUBHbLIX U apyrux wTpados TNMBAL, B T.4. 3aPUKCUPOBAHHbLIX C
NOMOLLbIO CMeLManbHbIX TEXHUYECKUX CpeacTB (Kamep) C yyeTom ckuMaku no KoAll (ecam
CKMAKA NpuMmMeHMMma). ApeHaaTop npeaoctaBnseT ApeHaoaaTento NpaBo Ha HesaKuenTHoe
CnucaHne [OONONHUTE/NbHBIX [LEHEXHbIX CPeacTB CO CBOEro cyeta A/1A NOraweHus
a4MUHUCTPATMBHBIX WTPadoB, B TOM YUCNE, HO HE OrpaHmymBasch, wrtpados MNMBOA. B
cnyyae HeJOCTaTOYHOCTM AeHEKHbIX CPeACTB Ha cyeTy ApeHAaTopa, a TaKKe HEBO3MOXKHOCTHU
noraleHnn 3aZl0/XKEHHOCTU M3 obecneynTenbHOro nnaTtexa, ApeHgonatenb OCTaBAseT 3a
coboit NpaBo HauMcaUTb NeHn B pasmepe 0,2% oT obLieit cymmbl cyeTa 3a Kaxkabli AeHb
NPOCPOYKM NNaTexKa. Bce anobbl M NpoTecTbl N0 OnaTe cyeTa AOMKHbI ObITb NPeACcTaBAEHbI
B ApeHaoaatento B TedeHume 10 (aecatv) agHen nocne nosyyeHma cdieta ApeHO4aTopoMm, MHave
OHM ByAyT OTK/IOHEHbI.

4.6.10. ApeHpaTop cornaceH € Tem, 4YTO B C/yvae HapyweHua ApeHgatopom MNA44,
ApeHpofaTenb octaBnseT 3a cobolk npaBo yaeprkatb (B Tom uucne c [MpusAsaHHOM
H6aHKOBCKOM KapTbl) ApeHaaTopa CTOMMOCTb agMUHUCTPATUBHOro cbopa B pasmepe 100 (cTa)
pybne 3a Kaxkabii 0bpaboTaHHbIl wTpad.

4.7. B cnyyae ecnu, ecam HeobxoaAMMOCTb ynnaTbl agMWUHWUCTPATUBHONO, WMAW WHOFO
Apyroro wrpada, BO3HUKAA NOC/Ne BO3BPATa TPAHCNOPTHONO cpeacTBa, ApeHaonateNb Bnpase
B 6e3aKLenTHOM NnopsaKe CnucaTb AeHeXHble cpeacTBa A8 NnoraweHus cymmbl WwWtpada co
cyeta ApeHpatopa. ApeHpodatens msBewaet ApeHaatopa o daKkTe CnucaHusa AeHEeXHbIX
CpeacTB € pacyeTHOro cyeta ApeHAatopa M NpeaoCcTaBAseT AOKYyMeHTa/llbHoe 060CHOBaHMe
TAKOro cnucaHuAa. W3BeweHWe, OTNPaABNEHHOE MO 3/1eKTPOHHOW MoYTe, YKa3aHHOM
ApeHAaTopoMm, CYMTaeTcA OTNpaB/JeHHbIM Hagaexawum obpasom. ApeHpaTop BrpasBe
ONpOTeCTOBaTb CNMCaHNE AEHEXHbIX CPEACTB, ANA YEero OH AONXKEH NUCbMEHHO 06paTUTbCS
B ApeHgopaTtento B TeyeHune 10 (decAaTv) aHel nocne nonyyeHUa yBeaoOMIEHUSA O CNUCAHWUM,
B NPOTMBHOM C/ly4ae NPOTeCT OyAeT OTKAOHEH.

4.8. ApeHpaTop ynonHomouun ApeHgaTtopa CnMcaTb NOMHYH CTOMMOCTb apeHabl U tobble
Apyrme CyMmbl, KOTOpPble BO3HMKAIOT BO BpemA apeHabl TC, cornacHoO npasuaam u ycaoBMAM
JoroBopa ¢ nnaTexKHoM KapTbl uaun ¢ MpuBa3aHHON BaHKOBCKOM KapTbl (pacyeTHoro cyera)
ApeHaaTopa M BbICTaBUTb eMy CHET NOoc/e onaaThl, AaXKe ecain ApeHOaTop He noanucan ot
CBOEro UMeHM TAKOM CYET UM YEK.

5. YC/NOBUA IRCIITYATALMW TC.

5.1. ApeHpgaTtop obasyeTca:

5.1.1. Bepe)KHO MCcno/sb30BaTb apeHaoBaHHoe TC M cornacHo npaBunam, TpeboBaHUaAM U
peKoMeHAaUMAM, YCTAHOB/IEHHbIM B WMHCTPYKUMWM MO 3KCMAyaTauuMu apeHgoBaHHoro TC,
3anuMpaTb ABepu U aKTUBMPOBATb BCE MPOTUBOYFOHHbIE CUCTEMbI, YCTaHOBAEHHble Ha TC.
ApeHpaTtop 0653aH gepXKaTb No4 CBOMM KOHTPONEM AOKYMEHTbI U KNHOUYM OT apeHA0BaHHOIO
TC.

5.1.2. HemepgneHHo (nNpu nepBoi pU3nMYeCcKon BO3MOKHOCTM) coobLWnTb ApeHaoaaTento 06
yroHe/xuuweHnn TC, o nobom nospexaeHun TC, ero HemcnpaBHOCTAX, nonomkax, ATM,
NPeTeH3UAX TPETbUX UL, B OTHOLWeEHMM TC unu B cBA3M ¢ ynpasneHnem tTakmm TC, o cobbITMAX
n dakrax, B pesynbtate Kotopbix TC mMoxKeT ObiTb NpUUYMHEH Bpen, 06 yTpaTe npasBa Ha
ynpasneHune TC, o ¢akTe yTpaTbl UM NpUBEAEHMM B HerogHocTb obopyaoBaHua TC n/unm
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[OKYMeHTOB Ha TC n/mMnun cTtaHgapTHOro aBToMobubHOro Habopa, CoobLLUTL AOCTOBEPHYIO
MHbOopMaumto 06 yKasaHHbIX paKTax W BbINOMHATb MHCTPYKUMKM ApeHaonaTens, a Take
TpeboBaHUs AeNCTBYIOWErO 3aKoHOoAaTebCTBA PO.

5.1.3. B cnyuae [ATI, HacTynaeHWA CTPaxoBOro cnyyasa, 3agepxaHua TC, HapyweHwua
ApeHgaTtopom TpeboBaHui AeNncTBytoWero 3aKOHOAaTe/IbCTBa/BbIAABNEHUSA
YNO/IHOMOYEHHbIMM OpraHaMn HapyweHuit ApeHAaTop PYyKOBOACTBYeTcs TpeboBaHMAMM
OencTeylowero 3akoHogatenoctBa P®, T4, HenpoTMBopevawmMmu AencTByroWeMy
3aKoHoaaTenbCcTBy PO yKkazaHuAMM ApeHaoaaTenss U NPpUHMMAET Mepbl N0 coxpaHHOCTU TC,
He3ameannTeNbHO (Npu NepBoit pU3NYECKON BO3MOXKHOCTU) CaMOCTOATENbHO coobuiaeT 06
3TOm B opraHbl TMBA 1 B nHble yNONHOMOYEHHbIE OpraHbl, MPUCYTCTBYET B Ha3HAYEHHYIO
03aTy NMpU PacCMOTPEHMU BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C AT, HapyweHUAMMU, NnepemelLeHnem
(aBakyauum) TC B yNnONHOMOYEHHbIX OpraHax rocyaapCcTBeHHOM BacTu.

5.1.4. HecTu AononHUTENbHbIE pPacxoAbl, CBA3aHHble C 3KcnayaTaumnent TC, BbIXoAALMMM 33
npeaesnbl NOKPbITUA ApeHaogaTtenem, B T.4., HO HE OrPaHUYMBAACK: OMNJIaTa 33 NepeaBUXKeHne
TC no nnaTHbIM goporam, 06opya0BaHHbIM MYHKTaMM ONAaTbl, Pacxoabl NO OniaTe NapKOBKM
(3a ucknoueHMem onnaTbl MapKOBKM, rae [Aonyckaetca ocTtasneHne TC), onnaTty 3a
nepemetlieHme u/mnm xpaHeHume TC Ha cneumanmsnposaHHom (lWTpadHOI) cTosHKe.

5.1.5. CobntogaTb MHble 06A3aHHOCTM, NpeayCMOTPEHHble [JoroBOPOM.

5.2. ApeHpaTtopy 3anpeuiaeTca:

5.2.1. MNepeBo3nTb NACCaXMPOB M rpy3bl 3a NaaTy.

5.2.2. Tonkatb WMAM TAHYTb N06OE Apyroe TPaHCMOPTHOE CPEeACTBO, Mpuuen WUauM apyrue
06BEKTHI.

5.2.3. MpuHMMaTb y4yacTMe B TOHKax, panaau, Tectax M abbix Apyrux noaobHbIX
MEpPONPUATUAX.

5.2.4. ¥Ynpasnatb TC B COCTOSSHUM a/NKOrONbHOrO OMbSIHEHWA, MOA4 BO3AENCTBUEM
HAaPKOTMKOB, M N0ObIX APYrMX BELLECTB, BO3AENCTBYIOLLMX HAa CO3HAHWE M BbICTPOTY peakuumu,
N 0OBEPATb yNpaB/ieHWe APYrOMY /MLY, HaXoAAaLWEeMYCs No4 BO34AENCTBMEM TaKMUX BELLLECTB.
5.2.5. Hapywartb ntobble npeanncaHma n npaBuaa, PacnpocTpaHAKLWMecs Ha BoguTens.
5.2.6. 3kcnnyatuposatb TC no 6e300p0orKblo 1 goporam 6e3 achanbToBOro NOKPbLITUA.

5.2.7. TNepepasatb ynpasaeHue TC gpyromy AnLy, 3a UCKAKOYEHUEM C/Ty4aEB, KOraa 3TO ANLL0
ABTOPU30BAHO ApeHaoaaTesiem B KavecTBe A40NonAHUTenbHoro sogutena TC.

5.2.8. Bble3xaTb 3a npegenbl Poccuiickon degepauym 6e3 NUCbMEHHOrO paspelleHus
ApeHpopaTens.

5.2.9. Cpasatb TC B cybapeHay.

5.2.10. Ucnonb3oBaTb roptoyee TUNA W MaAPKU, He pPeKOMEeHAOBaHHbIX 3aBOAOM
nsrotosutenem TC mam 3anpaBnsatb TC Ha HecepTUPUUMPOBAHHbLIX CTAHLUMAX, a TaKXKe
NCMNONb30BaTb TEXHMYECKUE KUAKOCTU, He COOTBEeTCTBylLWMe ce30Hy, B Kotopom TC
3KCnayaTmpyeTca.

5.2.11. MpousBoanTb pas3bopky M pemoHT TC, a TaK¥Ke Npou3BOAUTb BMELIATe/NbCTBO B
KOHCTpyKUMio TC 1 ycTaHaBAMBATb Ha HEro A40NO/IHUTENbHOE 06opyaoBaHMe.

5.2.12. Ynpasnatb TC B OTCYTCTBME NpaBa Ha ero ynpasieHue (OTCyTCTBUE AENCTBYHOLWLErO
BOAUTE/IbCKOrO YAOCTOBEPEHMA COOTBETCTBYIOLLEN KaTeropum).

5.3. B cnyyae HapyweHMA ycnoBuit HacTtoawero [joroBopa ApeHAATop HeceT MNOJHYH
MaTepPUaNbHY0 M NIMYHYKO OTBETCTBEHHOCTb 3a Yylepb, NpUUYMHEHHbIM ApeHaoaaTento w
TpeTbUM INLLAM.

5.4. ApeHpatop noATBEPXAAET, UYTO OH MMeeT BOAUTENbCKMMA CTaX M BO3pacT,
yAaoBneTBopalolme TpeboBaHMAM ApeHgoaaTtens (MMHMManbHbIM BO3pacT — 21 roa v cTax
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BOXAEHMA - MUHMMYM 2 roga). ApeHaogaTeslb He NPoBepPSAEeT NOMHOTY U AOCTOBEPHOCTb
CBeAEeHUI, NpeaocTaB/ieHHbIX ApeHAaTopom, M ApeHaaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
npeaocTaB/eHNEe 3aBEAOMO JIOXKHbIX CBEAEHWA B COOTBETCTBUM C  AEWUCTBYHOLLMM
3aKoHoaaTenbcTBOM Poccuiickoit Peaepaunm.

6. [EPCOHAJIbHbIE JAHHbBIE APEHAATOPA.

6.1. ApeHgatop HacToAWMM JaeT cornacve ApeHgogaTento Ha 06paboTKy cBoux
NepCcoHanbHbIX AaHHbIX, YKa3aHHbIX B HACTOALLEM A0roBope, B COOTBETCTBMU ¢ DegepanbHbimM
3aKOHOM OT 27 utona 2006 roga Ne 152-d3 «O nepcoHanbHbIX AAHHbIX».

6.2. 0O6paboTKa NepcoHaNbHbIX AaHHbIX ApeHaaTopa ocylecTeaseTca ApeHaoaaTeNIeM Ha
YCNOBMAX U ANA Luenen, onpeaenéHHbix B NMonntuke KoHGUAEHUNANbHOCTU, AOCTYNHOM ANA
03HakomneHus no agpecy: https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotorspp.pdf.

7. TPOYUNE YCNTOBUA.

7.1.  Bce cnopbl n pasHornacus, Bo3HMKaowme mexay CtopoHamu, byayT paspeluarbes
nytTem neperosopos. MNpn HeyperyinpoBaHMM B NPOLLECCE NEPErOBOPOB CMOPHbLIX BONPOCOB
BCe cropbl No [1oroBopy uam B CBA3M C HUM NOANENKAT PACCMOTPEHUIO B CyAe B COOTBETCTBUM
C [euncTsyloWMM 3aKkoHoaaTenbCcTBOmM Poccuiickon ®depepaunm No MecTy HaxoXAeHUA
ApeHpopaTens.

7.2.  CTOpOHbI 3aKka4aloT HactoAwun [loroBop v onpedenstoT npegmeT apeHabl U
YCNOBMA UCMNO/Ib30BaHMUA KOHKpeTHoro TC B NMcbMeHHON dpopme.

7.3. CTOPOHbI NPU3HAIOT AENCTBUTENbHOCTb COODLLLEHWUIA, @ TAKXKE CKaHKOMUIA JJIOKYMEHTOB,
HanpPaBNEHHbIX W TMOAYYEHHbIX MO 3NEKTPOHHOW MOYTe, MO3BO/AIOWEN AOCTOBEPHO
YCTaHOBUTb, 4TO coobLleHMe W/UANU AOKYMEHT ucxoauT OT CTOPOHbI MO HacToALemy
Lorosopy. ApeHgogaTenb MCNoAb3yeT AN CBA3M C ApPeHZaTOpPOM KOHTaKTHble AaHHble
ApeHpaaTopa, YKasaHHble MM NpK 3aknodYeHnn [loroBopa B NMCbMeEHHOM popme. ApeHaatop
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb CBEAEHWI, NpeaocTaBAfsemblx ApeHaoaaTento,
BK/lOYan aZpec 3/1eKTPOHHOM MoyTbl. ApeHpaatop o6s3aH MCMNO/Ab30BaTb A/1A CBA3U C
ApeHpopaTenem gaHHble ApeHaoaaTtena, yKasaHHble B [Jorosope.

8. NMHOOPMALWNA Ob APEHAOOATEJIE.

drpmeHHoe HanmeHoBaHKe: 000 «PEHTMOTOPC»

MecTto HaxoxaeHna: 105005, Poccus, r. MockBa, yn. Ppugpuxa IHrenbca, a.3-5, ctp.1
MouyToBbln aapec: 105005, Poccus, r. Mocksa, ya. Ppugpuxa IHrenbca, 4.3-5, c1p.1
VHTepHeT-calT: https://rentmotors.ru

TenedoH: +7 495 921-38-38

E-mail: crd@rentmotors.ru

BaHKOBCKME PEKBU3UTDI:

PacueTHbI cuéT: 40702810438000046552 B MAO «CBEPBEAHK» r. MockBa BUK: 044525225
KoppecnoHaeHTckMin cuéT: 30101810400000000225
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VEHICLE RENTAL AGREEMENT

1. SUBJECT OF AGREEMENT

1.1.  This vehicle rental agreement (hereinafter referred to as “the Agreement") is a
guotation of “RENTMOTORS” Limited Liability Company (hereinafter referred to as “the
Lessor") to the Lessee. The quotation on the terms and conditions of this Agreement, as well
as its written form (the integral part), is considered as sent from the time of publication of this
Agreement at the address: https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf and is valid for the
entire period of allocation of this Agreement at the specified address.

This Agreement, as well as its written form, is considered accepted by the Lessee from the
time of signing of the written form of the Agreement by the Lessee (Agreement acceptance).
Having said so, the Lessor and the Lessee, hereinafter referred to as the Parties, come to an
agreement that the written form of the Agreement contains all essentials that are necessary
for the use of the rental vehicle for its intended purpose and according to the needs of the
Lessee, and terms and conditions of the Agreement posted at the link
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotors.pdf contain other mandatory and (or) additional
rules, conditions and requirements for the parties to the Agreement that are related to the
vehicle use procedure.

1.2. The Parties hereby certify the transfer to the Lessee for the rent of a specific car
(hereinafter referred to as “the vehicle”), specified in writing in the rental agreement. The
Lessee agrees with terms and conditions of the Agreement that are set forth here, as
evidenced by his signature on the written part of the rental agreement.

1.3.  When entering into this Agreement, the Lessee confirms that he has read terms and
conditions of the Agreement, understood the nature of the documents that are specified in
it, the one agrees with their content and undertakes to meet the requirements set by them,
and also understands all consequences of entering into the Agreement.

1.4. Under terms of the Agreement, the Lessee may be provided with additional services,
specified in the written form of the Agreement, as well as the services that will be accepted
by the Lessee later, during the entire validity period of this Agreement. Prior to signing the
Agreement, the Lessee is familiar with all essential and additional conditions and cost of
rendering these services and the one signify its agreement to provide such services according
to the Agreement.

1.5.  For safety and additional identification of the Lessee, the Lessor has the right, before
the entering into the Agreement, to demand from the Lessee to send his own photo image to
the Lessor (photo of himself), if this requirement is not met, to bar from entering into the
Agreement (withdraw the quotation).

2. RECEIVING AND RETURNING THE VEHICLE.

2.1.  Thevalidity period of this Agreement is specified in the written form of the Agreement,
and particularly concerning the fulfillment of financial obligations, the obligations as to the
return of the vehicle, indemnity obligations and obligations to pay fines - up to the full
fulfillment of these obligations.

2.2.  Prior to the start of the rent, the Lessee carries out a walk-around inspection of the
vehicle. If during the inspection external damages or other shortcomings of the vehicle were
not revealed, the Parties sign the vehicle Acceptance Act, confirming the acceptance by the
Lessee from the Lessor of technically sound and defect-free vehicle. If the Lessee detects any
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comments to the vehicle prior to the start of the rent that do not affect the safety of its
operation, the detected comments are reflected by the Lessee on receipt of the vehicle in the
Acceptance Act, signed by both parties of the Agreement.

2.3.  The Lessee undertakes to return the vehicle in the same condition with all documents
and additional equipment on that day and therein, specified in the written part of the
Agreement, unless the parties additionally agree the different procedure of the vehicle return
(p. 2.8).

The signing the vehicle Acceptance Act by both parties is proper evidence of the return of the
vehicle according to the procedure, specified by this paragraph

2.4. The Lessee acknowledges that the failure to return the vehicle into the specified place
and within specified timeframes after the expiry of 24 hours may be regarded as deliberate
theft and the Lessor has grounds to apply to the competent authorities to start the search
procedure of both the vehicle and the Lessee himself. In case of untimely return of the vehicle,
the Lessee is obliged to pay the actual rental period of the vehicle, and the Lessee reserves
the right to charge a fine in the amount of 2.0% of the Agreement amount for each day of the
vehicle use that exceeds the declared term of the Agreement.

2.5. The Lessee acknowledges that unagreed with the Lessor change of both the place and
time of the return of the vehicle, may entail the charging of an additional fee.

2.6. The Lessor reserves the right to withdraw the vehicle at any time without notice,
without covering the Lessee's costs, if the operation of the rental vehicle occurs, violating
terms and conditions of the Agreement. In this case, the Lessor is not responsible for the loss
or damage of the Lessee's property that was in the vehicle at the time of withdrawal,
nevertheless, the Lessor will take measures to protect the interests of the Lessee.

2.7. By agreement of the parties, the rental term can be changed. For this end, the Lessee
atany time, but no later than 24 hours before the expiration of the date and time of the vehicle
return, sends the Lessor a request to change the rental period at the email address and (or)
by phone number that are in Section 8 of this Agreement, together with an indication of the
information about previously concluded agreement as well as about his intention to change
the rental term of the vehicle that is rented according to such Agreement, specifying new
rental term. The receipt from the Lessor of the notice, concerning coordination of a new
rental term of the vehicle is the basis for the advance payment (advance payment) by the
Lessee of 100% of the rental cost or the return of the recalculated rental amount. After
incoming of the advance payment to the Lessor's account, the Lessee has the right to use the
vehicle until the expiration of the new term. In this case, the return of the vehicle according
to the vehicle acceptance act is carried out by the Lessee upon the expiration of the new rental
period.

2.8.  On the basis of the mutual consent of the parties, the return of the vehicle can be
carried out according to a simplified procedure, using a specialized box for keys and
documents (key box), located in the airport building (on the Lessor branded counter), of the
vehicle pick-up point or at another location, agreed by the Parties. For this end, the Lessee
carries out a detailed all-round photo fixation of the vehicle (inside and outside), including a
photo of the dashboard and odometer readings in a specialized parking lot, receives
instructions on the vehicle returning, using the simplified procedure at his email address or
by phone number, specified in the written form of the Agreement. The Lessee shall place the
key, the vehicle registration certificate (hereinafter referred to as the VRC) and the insurance
policy into the key box.

JOroBOP APEHAbI TPAHCMNOPTHOTIO CPEACTBA OO0 «PEHTMOTOPC»



The simplified procedure of the vehicle return, provided by this paragraph frees the Lessee
from the vehicle returning according to the acceptance act in accordance with the procedure
specified in paragraph 2.3. of this Agreement.

2.8.1. The Lessor within 24 hours from the time of opening of the Lessor's branded counter
or the pick-up point of the vehicle shall inspect the vehicle for damage. If the Lessor detects
damages of the vehicle, no later than 12 the Lessor is obliged to send the report on the defects
found, indicating all found defects in it to the Lessee. The Lessee has the right, within 24 hours
from the time of receipt of the specified act (or using another period, agreed by the parties),
to send information and documents to the Lessor by e-mail, indicated on the front of the
Agreement, refuting the fact of damage, other shortcomings by the fault of the Lessee (video
fixation and other). In this case, the condition of the transferred vehicle is determined by the
Parties be mutually agreed.

2.8.2. If, after the expiration of the period, provided in paragraph 2.8.1. of this Agreement,
after receiving the act on the found defects from the Lessor, the Lessee will not send a
refutation of the comments to the Lessor, it is deemed that the Lessee has accepted the
comments, specified in such act.

2.8.3. After 24 hours from the opening of the Lessor's branded counter or the pick-up point
of the vehicle and provided that the Lessor does not send any comments to the Lessee, the
vehicle considers as transferred by the Lessee and accepted by the Lessor without any
comments.

3. LIABILITY OF THE PARTIES.

3.1. From the time of the vehicle acceptance by the Lessee and until the return of the
vehicle, the risk of accidental damage and destruction of the vehicle, as well as liability for
damage, caused by the vehicle as a source of increased danger, is borne by the Lessee.

3.2. The Lessee's liability for damage (loss) and/or theft (hijacking) of the vehicle may be
reduced up to the amount of the deposit, specified in the written form of the Agreement, but
only if the Lessee has provided a complete set of keys to the vehicle and documents,
confirming the insured event occurrence, according to the legislation of the Russian
Federation.

3.3. The Lessee may be discharged from liability for damage to the windows and wheels of
the vehicle if GT service is paid prior to the start of the rent. Such service is considered
accepted only if the Lessee has paid this service. GT service is not insurance.

3.4. The Lessee can be fully discharged from liability for damage of the vehicle or its parts
(including windows and tires) if SCDW service is paid prior to the start of the rent. Such service
is considered accepted only if the Lessee has paid this service and registered the occurrence
of an insured event with the competent authorities according to the legislation of the Russian
Federation. SCDW service is not insurance.

3.5. The Renter s fully responsible for any expenses, fines, complaints, demands and claims
that have arisen during the entire rental period of the vehicle, which may be submitted by any
third parties during and after the end of the rental period at every given opportunity, related
to the Vehicle use, including any damages, caused to third parties.

The terms of this paragraph do not fully or partially apply to the cases, provided by paragraph
3.5.1 of this Agreement.

3.5.1. The damage caused to life, health or property of the third parties (affected persons) is
insured by the Lessor. The Lessee shall not be liable against the third parties, whose damage
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to life, health or property is compensated by the insurer within the insured amount and if the
event is recognized as an insured event.

3.6. Incase of loss and / or damage of the documents, related to the rental vehicle, ignition
key, state registration plates of the vehicle, the Lessee undertakes to compensate of all losses,
caused by this to the Lessor within 5 (five) working days from the date of receipt of the
relevant requirement of the Lessor, as well as to pay a fine in the amount of 5 000 rubles.
3.7. ltis agreed and understood that in case of evacuation of the vehicle, during the rental
period of the vehicle, by the Lessee, the vehicle will be taken from the impoundment lot by
the Lessee. The lessor can return the vehicle from the impoundment lot for the additional
payment in the amount of 16,000 rubles.

3.8.  If during the vehicle rental period, the engine of the vehicle was damaged or its
operation stopped, as well as if the vehicle lost the ability to move independently for other
reasons, including which prevents you from enforcement of traffic laws, the Lessee shall not
tow the vehicle using a cable, but the one shall be obliged to deliver the vehicle using a tow
truck to the location of the nearest rental station, agreed upon with the Lessor, if it is
necessary.

The evacuation of the vehicle is carried out at the expense of the Lessee, in order to confirm
the payment for the evacuation of the vehicle, the Lessee provides the Lessor with the
relevant payment documents. The Lessee's expenses, related to the evacuation of the vehicle,
confirmed by payment documents, are subject to compensation by the Lessor if the Lessor's
guilt, in the occurrence of damage that was the reason for the evacuation of the vehicle, is
found.

If the cost of the vehicle evacuation service exceeds the amount of 2,000 rubles, the Lessee is
obliged to coordinate the cost of the vehicle evacuation with the Lessor before the evacuation
starting. Nonagreement of the specified excess of the cost of evacuation between The Lessor
and The Lessee releases the Lessor from the obligation to compensate the Lessee's expenses
in the part of exceeding of the amount of the cost of the vehicle evacuation service, specified
by this paragraph.

3.9. Ifthe Lessee is individual, debiting of all payments, fines and compensations, provided
by terms and conditions of this Agreement is carried out without acceptance by debiting of
the corresponding amounts of money from the Lessee bank card and it is carried out at the
discretion of the Lessor. If it is impossible to debit the Lessee's debt without acceptance, the
Lessee undertakes, within 3 (three) calendar days from the date of sending to the Lessee by
e-mail, specified by the Lessee, when registering in the Application, the notice on debt, to
transfer to the Lessor's current account, specified in this Agreement, the amount of the debt
of the Lessee against the Lessor to the full extent.

3.10. The Lessee agrees that in order to determine the amount of damage, caused to the
vehicle, as well as the costs on repairs and maintenance and their amounts, the Lessor or
persons involved by him shall carry out the assessment. The assessment can be carried out at
the discretion and at the option of the Lessor through independent examination carrying out;
by assessing the damage and the cost of repairs, carried out in a service center (automobile
repair shop), including on the basis of preliminary order-forms, as well as preliminary order-
forms, drawn up in the form of an electronic document. The Lessee accepts the results of such
assessment, as well as the cost of repairs, estimated as a result of its implementation.
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4. PAYMENT OF VEHICLE RENT.

4.1. The Lessee undertakes to pay all amounts according to terms and conditions of the
tariff, specified in the written form of the Agreement. The calculation of the rental payment
and the cost of additional services is carried out according to the tariffs that are in force at the
beginning of the rent and specified in the written form of the Agreement. The rental payment
is accrued from the time of the Lessee acceptance of the vehicle for the rent and until the
time of the vehicle return according to the Act. The vehicle use with violation of terms and
conditions of the Agreement or the presence of damages may incur additional expenses of
the Lessee according to the current tariffs of the Lessee and / or the third parties.

4.1.1. The obligation to pay rental payments, provided for in paragraph 4.1 of the Agreement,
is specified regardless of the actual use of the vehicle.

4.2. The payment is carried out, when concluding the Agreement, in advance in the
amount of 100% of the rental price, calculated according to the tariffs, specified in the written
form of the Agreement.

4.3.  When concluding the Agreement, the Lessee pays a security payment (deposit) by
blocking the deposit amount on the Lessee personal embossed bank card. The blocking of the
security payment (deposit) is carried out through “preauthorization” operation and is
regulated by the payment system.

4.4. Ifthe Lessee is a legal entity, payment is made on the basis of the invoice issued by the
Lessor in advance and no later than 1 business day before the day of the beginning of the
lease of the vehicle. The fact of payment is the receipt of funds to the Lessor's settlement
account. The full list of services ordered by the Tenant, as well as a security payment (deposit),
is subject to payment. The security payment is subject to refund to the Lessee's account no
later than 1 (one) calendar month from the date of return of the Vehicle, provided that the
Lessor has no financial claims against the Lessee.

4.5. The Lessee accepts the obligation to carry out the payment of:

4.5.1. The vehicle rent and all additional services, incurred or accepted by the Lessee during
the entire rental period. The amount of the minimum rental payment is for one day, starting
from the moment the vehicle getting. In case of a delay in the return of the vehicle for more
than 120 minutes, the Lessor reserves the right to charge the payment of additional rental
day, according to the tariff, specified in the rental agreement.

4.5.2. All payments for damage, specified in paragraph 3 of the Agreement, including the
amounts that do not fall under the limitation of liability.

4.5.3. The services as for the delivery and / or return of the vehicle, according to the current
tariffs. As well as an additional fee at the beginning or at the end of the rent at the airport,
but no more than once.

4.5.4. In case of the vehicle return with incomplete tank of fuel, refueling services, according
to the current tariffs of Lessor.

4.5.5. Vehicle excess mileage according to the tariffs, set in the front part of the Agreement,
if the vehicle was issued under the conditions of limited mileage.

4.5.6. Taxes and fees, according to the legislation that is in force at the time of the return.
4.5.7. The cost of repairing damages and defects, found after the return of the vehicle and
arising through the fault of the Lessee.

4.5.8. Any other fees and services that have been accepted by the Lessee during the entire
rental period.

4.5.9. All administrative and other Federal Authority for Road Traffic Safety fines, including
the ones that are recorded with the help of special technical means (cameras) without taking
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into account the discount under the Code of administrative violations. The Lessee grants the
Lessor the right to non-acceptance write-off of additional monetary funds from his account to
pay off administrative fines, including, but not limited to, road police fines. In case of monetary
fund deficiency on the Lessee's account, as well as the impossibility to pay off the debt from
the security deposit, the Lessor reserves the right to charge the penalties in the amount of
0.2% of the total invoice amount for each day of delay in payment. All complaints and protests,
concerning the payment of the invoice shall be submitted to the Lessor within 10 (ten) days
after receipt of the invoice by the Lessee, otherwise they will be rejected.

4.5.10. The cost of using toll roads without toll gates (Central Ring Road, Highway M-12). The
Lessee grants the Lessor the right to non-acceptance write-off of additional monetary funds
from his account to pay off the cost of use of Central Ring Road or Highway M-12. Self-payment
of these toll road tickets by Lessee is not allowed, including using the transponder.

45.11. If there is the necessity to pay an administrative or other fine arose after the
return of the vehicle, the Lessor has the right to debit the monetary funds without notice to
pay off the amount of the fine from the Lessee's account. The Lessor shall notify the Lessee
as to the fact of monetary fund debiting from the Lessee current account and give
documentation of such debiting. Notification, sent by e-mail that is specified by the Lessee is
considered as sent properly. The Lessee has the right to appeal the monetary fund debiting,
in order to do so, he shall apply in writing to the Lessor within 10 (Ten) days after receiving
the debiting notice, otherwise the appeal will be rejected.

4.6. The Lessee has authorized the Lessee to debit the full rental price and any other
amounts that arise during the rent of the vehicle, according to the terms and conditions of
the Agreement, from the Lessee's payment card and to draw a bill on him after payment, even
if the Lessee has not signed such bill or check in his own name.

5. ACTUAL OPERATING CONDITIONS OF THE VEHICLE.

5.1.  Lessee undertakes:

5.1.1. To use the rented vehicle carefully and, according to the rules, requirements and
recommendations specified in the operating instructions of the rented vehicle, to lock the
doors and activate all anti-theft systems, mounted onto the vehicle. The Lessee is obliged to
keep control of the documents and keys to the rented vehicle.

5.1.2. Immediately (as soon as possible) to inform the Lessor about the robbery/theft of the
Vehicle, any damage of the Vehicle, its malfunctions, breakdowns, traffic accidents, claims of
the third parties, related to the vehicle or in connection with the handling such vehicle, about
events and facts as a result of which the vehicle may be damaged, about the forfeiture of a
right to drive the vehicle, about the fact of loss or deterioration of the vehicle equipment and
/ or its documents and / or the standard car kit, to turn in reliable information about indicated
facts and follow the instructions of the Lessor, as well as the requirements of the current
legislation of the Russian Federation.

5.1.3. In case of an road traffic accident, occurrence of the insured event, the vehicle
detention, violation by the Lessee of the requirements of the current legislation / the
detection, by authorized bodies, of violations, the Lessee is guided by the requirements of the
current legislation of the Russian Federation, driving regulations, instructions of the Lessor
that do not contradict with the current legislation of the Russian Federation and takes
measures to preserve the vehicle, immediately (as soon as possible) independently inform
about it the road police and other authorized bodies, the one appears on the appointed date,
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when considering the issues, related to road traffic accidents, violations, movement
(evacuation) of the vehicle before authorized bodies of governmental power.

5.1.4. Bear additional expenses, related to the operation of the vehicle that go beyond the
coverage of the Lessor, including, but not limited to: payment for the movement of the vehicle
along toll roads with toll gates, parking costs (except for parking payment, where it is allowed
to leave the vehicle), payment for movement and / or storage of the vehicle in a specialized
(impound) yard.

5.1.5. Comply with other obligations, stipulated by the Agreement.

5.2.  The Lessee does not have the right to:

5.2.1. Carry passengers and cargo for value.

5.2.2. Push or pull another vehicle, trailer or other objects.

5.2.3. Take part in races, rallies, tests and any other similar events.

5.2.4. Drive the Vehicle in a state of intoxication, under the influence of drugs, and any other
substances that affect the consciousness and perception-reaction time, and have trust in
driving to another person that is under the influence of such substances.

5.2.5. Violate any regulations and rules, applicable to the driver.

5.2.6. Operate the vehicle across country and on the roads that are without asphalt covering.
5.2.7. Have trust in driving of the vehicle to another person, except for the cases, when this
person is authorized by the Lessor as an additional driver of the vehicle.

5.2.8. Travel outside the Russian Federation without the written permission of the Lessor.
5.2.9. Subrent of the vehicle.

5.2.10. Use fuel of a type and brand that are not recommended by the vehicle manufacturer
or refuel the vehicle at non-certified stations, as well as use technical fluids that do not
correspond to the season, in which the vehicle is operated.

5.2.11. Carry out dismantle and repair of the vehicle, as well as to execute the intervention on
the vehicle structure and mount additional equipment on it.

5.2.12. Drive the vehicle without the right to drive it (lack of a valid driver's license of the
corresponding category).

5.3.  In case of violation of the terms and conditions of this Agreement, the Lessee shall
bear full material and personal liability for damage that is caused to the Lessor and the third
parties.

5.4. The Lessee confirms that he has a driving experience and age that meets the
requirements of the Lessor (minimum age - is 21 years old and driving experience - is at least
2 years). The Lessor does not check the completeness and accuracy of the information,
submitted by the Lessee, and the Lessee is responsible for submission of information, which
was known to be false, according to the current legislation of the Russian Federation.

6.  PERSONAL DATA OF THE LESSEE.

6.1. The Lessee hereby gives the consent to the Lessor as to the processing of his personal
data, specified in this Agreement according to the Federal Law as on July 27, 2006 No. 152-FZ
"On personal data".

6.2. The processing of the Lessee's personal data is carried out by the Lessor upon the
terms and for the purposes, specified in the Privacy Policy that is available for review at:
https://rentmotors.ru/offer/ooorentmotorspp.pdf.
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/7. MISCELLANEQUS.

7.1.  Alldisputes and disagreements that can arise between the Parties, shall be handled by
means of negotiations. In case of failure to settle disputed issues during the negotiation
process, all disputes under the Agreement or in connection with it are subject to review in
court, according to the current legislation of the Russian Federation in jurisdiction of the
Lessor.

7.2.  The Parties enter into this Agreement and specify the subject of the rent and the
conditions for the use of a particular vehicle in writing.

7.3.  The Parties acknowledge the validity of messages, as well as scanned copies of the
documents, sent and received by e-mail, allowing reliably to ascertain that the message and /
or document comes from the Party under this Agreement. The Lessor uses the contact details
of the Lessee in writing, specified by him, when entering into the Agreement, in order to
contact the Lessee. The Lessee is responsible for the reliability of information, submitted to
the Lessor, including the e-mail address. The Lessee is obliged to use the Lessor's data,
specified in the Agreement to contact the Lessor.

8. INFORMATION ON THE LESSOR.

Business name: “RENTMOTORS” LLC.

Registered address: St. Friedrich Engels, 3-5, bldg. 1, Moscow, Russia, 105005

Postal address: St. Friedrich Engels, 3-5, bldg. 1, Moscow, Russia, 105005

Website: https://rentmotors.ru

Telephone number: +7 (495) 921-38-38

E-mail: crd@rentmotors.ru

Bank details:

Current account: 40702810438000046552 in PJSC "Sberbank of Russia", Moscow BIC:
044525225 Correspondent account: 30101810400000000225

MNocneaHee obHosneHne 30.07.2023
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